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08-02-2025  Tamil 
08/02/25  English 

 காைல ௚ரளி  ஓம் சாந்ொ  பாப்தாதா 
Morning Murli  Om Shanti  BapDada 

 மௌபன் 
Madhuban 

 இனிைமயான ஶழந்ைதகேள! நீங்கள் இைறவனின் உத௳க் கரமாய் ேசைவ 
ெசய்யக் ஷூய உண்ைமயான ௙ட௖்ப் பைடையச ்ேசரந்்தவரக்ள், நீங்கள் 
அைனவ௠க்ஶம் அைமொக்கான ோரை்வ (ேவண்௄தைல) வழங்க ேவண்௄ம். 
Essence:Sweet children, you are God’s helpers, the true Salvation Army. You have to bestow the 
salvation of peace on everyone. 

 ேகள்௳:ஶழந்ைதகள் உங்களிடம் யாேர௑ம் அைமொக்கான ோரை்வ 
ேவண்௄தல் ெசய்தால் அவரக்௬க்ஶ எந்த ௳சயத்ைதப் ௖ரிய ைவக்க 
ேவண்௄ம்? 
Question:What should you children tell anyone who asks for the salvation of peace? 

 பொல்:உங்க௬க்ஶ இங்ேகேய அைமொ ேவண்௄மா? 
Answer:“The Father asks: Do you only want peace here at this time? 

  இௌ அைமொயான உலகம் அல்ல, என்௥ தந்ைத ஷ௥ழன்றார ்இைத 
அவரக்ளிடம் ஷ௥ங்கள். 
Tell them:  This is not a land of peace. 

  அைமொயானௌ சாந்ொதாமத்ொல் மட௄்ேம ழைடக்ஶம், அதைன ௛ல வதனம் 
என ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 Only in that land of peace, which is called the original home, can there be real peace. 

  ஆத்மா சரீரத்ொல் இல்லாத ேபாௌ அைமொ இ௠க்ஶம். 
 When souls don’t have bodies, there is peace. 

  சத்௞கத்ொல் ்ய்ைம, ாகம், அைமொ இைவயைனத்ௌம் இ௠க்ஶம். 
 In the golden age, there is purity, happiness, peace; there is everything. 

  தந்ைத தான் வந்ௌ இந்த ௔ராப்ொைய ெகா௄க்ழன்றார,் நீங்கள் தந்ைதைய 
நிைன௵ ெசய்௞ங்கள். 
 Only the Father comes to give this inheritance. Just remember the Father.” 

 ஓம் சாந்ொ. 
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Om shanti. 

  ஆன்௙கத ்தந்ைத வந்ௌ ஆன்௙கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶப் ௖ரிய ைவக்ழன்றார.் 
 The spiritual Father explains to you spiritual children. 

  அைனத்ௌ மனிதரக்௬ம் எனக்ஶள் ஆத்மா இ௠க்ழறௌ என ௖ரிந்ௌள்ளனர.் 
 All human beings know that there is a soul in each of them. 

  ௸வாத்மா என ஷ௥ழன்றனர ்அல்லவா! ௚த௧ல் ஆத்மா, ௔றஶ சரீரம் 
ழைடக்ழறௌ. 
 They say “living being”, do they not? Originally, we are souls, then we receive bodies. 

  யா௠ம் தன்௑ைடய ஆத்மாைவ பாரத்்தொல்ைல, ஆனால் ஆத்மா என்பைத 
மட௄்ம் ௖ரிந்ௌள்ளனர.் 
 No one has seen his or her soul; they only understand that they are souls. 

  எவ்வா௥ ஆத்மாைவப் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௚ூ௞ம் ஆனால் பாரக்்க ௚ூயாௌ 
அேத ேபால் பரம௔தா பரமாத்மா௵க்காக௵ம் ஷறப் ப௄ழறௌ, பரமாத்மா 
எனில் பரமாத்மா. அவைரப் பாரக்்க ௚ூயாௌ. 
 Just as they know about souls, but haven’t seen any, similarly, they also say of the Supreme Soul that 
“the Supreme Soul” means the supreme amongst souls. However, He has not been seen. 

  தன்ைன௞ம், தன்௑ைடய தந்ைதைய௞ம் பாரக்்க ௚ூயாௌ. 
 They have neither seen themselves nor the Father. 

  ஆத்மா ஒ௠ சரீரத்ைத ௳ட௄்௳ட௄் இன்ெனா௠ சரீரத்ைத எ௄க்ழன்றௌ எனக் 
ஷ௥ழன்றனர.் ஆனால் சரியானபூ ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. 
 They say that a soul leaves one body and adopts another, but they don’t know this accurately. 

  84 இலட்சம் ௔ற௳கள் என ஷ௥ழன்றனர,் உண்ைம௜ல் 84 ௔ற௳கள் மட௄்ேம. 
ஆனா௩ம் எந்ெதந்த ஆத்மாக் கள் எத்தைன ௔ற௳கள் எ௄க்ழன்றனர ்எனத ்
ெதரியாௌ. 
 They also speak of 8.4 million species. In fact, there are 84 births but they do not even know which 
souls take how many births. 

  ஆத்மா தந்ைதைய அைழக்ழறௌ ஆனால், பாரத்்தொல்ைல, சரியானபூ 
௖ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. 
 Souls call out to the Father but neither have they seen Him, nor do they know Him accurately. 

  தன்ைனப் பற்௣ேய ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௳ல்ைலெயனில் அவரக்௬க்ஶ ௖ரிய 
ைவப்பௌ யார?் 
 If they do not know themselves, who would explain? 
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 இைதத ்தான் தன்ைன உணரவ்ௌ என ஷறப்ப௄ழறௌ, இதைன தந்ைதையத் 
த௳ர யா௠ம் உணர ைவக்க ௚ூயாௌ. 
 This is called “self-realisation”. No one but the Father can bring this about. 

  ஆத்மா என்பௌ என்ன?, எப்பூப் பாரப்்பௌ? எங்ழ௠ந்ௌ வந்தௌ, எப்பூ ௔ற௳ 
எ௄க்ழறௌ, இவ்வள௵ ஼ன்னஞ்஼௣ய ஆத்மா௳ல் 84 ௔ற௳களின் பங்ஶ 
எவ்வா௥ பொவாழ உள்ளௌ, இதைனப் பற்௣ யா௠க்ஶம் ெதரியாௌ. 
 No one knows what a soul is, what it is like, where a soul comes from, how it takes birth or how a part 
of 84 births is recorded in such a tiny soul. 

  தன்ைனப் பற்௣௞ம், தந்ைதையப் பற்௣௞ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல. 
 If they don’t even know themselves, how could they know the Father? 

  இந்த இலட்ா௘- நாராயணர ்ஷட மனித நிைல௜ன் உயர ்நிைலயாஶம், 
இவரக்ள் இந்த உயரந்்த நிைலைய எப்பூ அைடந்தாரக்ள்? 
 Lakshmi and Narayan also have a human status. How did they attain that status? 

  என யா௠க்ஶம் ெதரியாௌ. 
 No one knows this. 

  மனிதரக்ள் அவ஼யம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ேவண்௄ மல்லவா! இவரக்ள் 
ைவஶண்டதொ்ல் எஜமானராக இ௠ந்தனர ்என ஷ௥ழன்றனர.் ஆனால் 
அவரக்ள் இதைன எப்பூ அைடந்தாரக்ள்? ௔றஶ எங்ஶ ெசன்றாரக்ள்? என 
எௌ௵ம் ெதரிந்ௌ ெகாள்ள ௳ல்ைல. 
 It is definitely human beings who should know this. It is said that they were the masters of heaven, 
but how did they achieve that mastery and where did they then go? People don’t know anything. 

  இப்ெபா௱ௌ நீங்கள் அைனத்ௌம் அ௣ந்ௌள்ளரீக்ள், இதற்ஶ ௚ன் உங்க௬க்ஶம் 
எௌ௵ம் ெதரியாௌ. 
 You now know everything. Previously, you didn’t know anything. 

  எவ்வா௥ ஶழந்ைதக௬க்ஶ பாரிஸ்டர ்படட்த்ைதப் பற்௣ ெதரியாதல்லவா? 
 For example, does a child know what a barrister is? 

  பூத்த ௔றஶ பாரிஸ்டர ்ஆழன்றனர.் 
 As he continues to study, he becomes a barrister. 

  ஆக இந்த இலட்ா௘-நாராயண௠ம் பூப்௔ன் ௛லமாகேவ இவ்வா௥ 
ஆழன்றனர.் 
 So, too, this Lakshmi and Narayan became that by studying. 

  பாரிஸ்டர ்ஆக, டாக்டராக ஆவதற்ஶ அைனவரிட௚ம் ௖த்தகம் 
இ௠க்ழறதல்லவா! இதற்கான ௖த்தகம் வைதயாஶம். 
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 There are books of law and medicine, etc. Their book is the Gita. 

  இதைனக் ஷ௣யௌ யார?் 
 Who spoke it? 

  இராஜேயாகத்ைதக் கற்௥க் ெகா௄த்தௌ யார?் 
 Who taught Raja Yoga? 

  இௌ யா௠க்ஶம் ெதரியாௌ. 
 No one knows this. 

  இொல் ெபயைர மாற்௣ ௳ட்டனர.் 
 They have changed the name in that (the Gita). 

  ஼வ ெஜயந்ொ௞ம் ெகாண்டாடப் ப௄ழறௌ, அவேர வந்ௌ உங்கைள 
ழ௠ஷ்ண௖ரி௜ன் எஜமானராக ஆக்ஶழறார.் 
 They also celebrate Shiv Jayanti. It is He who comes and makes you into the masters of the land of 
Shri Krishna. 

  ழ௠ஷ்ணர ்ெசாரக்்கத்ொன் எஜமானராக இ௠ந்தார ்அல்லவா! ஆனால், 
ெசாரக்்கத்ைதப் பற்௣ ஷட யா௠க்ஶம் ெதரியாௌ. 
 Shri Krishna was the master of heaven. However, they don’t even know heaven. 

  ௔றஶ ழ௠ஷ்ணர ்ௌவாபர௞கத்ொல் வைத ெசான்னதாக ஏன் ஷ௥ழன்றனர?் 
 Otherwise, why would they say that Shri Krishna spoke the Gita in the copper age? 

  ழ௠ஷ்ணைர ௌவாபர ௞கத்ொ௩ம், இலட்ா௘-நாராயணைர சத௞்கத்ொ௩ம், 
இராமைர ொேரதா ௞கத்ொ௩ம் ெகாண்௄ வந்ௌ ௳ட்டனர.் 
 They have placed Shri Krishna in the copper age, Lakshmi and Narayan in the golden age and Rama in 
the silver age. 

  இலட்ா௘- நாராயண௠ைடய இராஜ்யத்ொல் எந்த ௳தமான இடரப்்பா௄க௬ம் 
இ௠ந்ததாகக் காட்டப்பட௳ல்ைல, ழ௠ஷ்ண௠ைடய இராஜ்யத்ொல் கம்சன், 
இராம௠ைடய இராஜ்யத்ொல், இராவணன் இ௠ந்ததாகக் காடூ்௞ள்ளனர.் 
 Calamities and upheaval are not shown in the kingdom of Lakshmi and Narayan. Kans (devil) has been 
shown in the kingdom of Shri Krishna, whereas Ravan, etc. have been shown in Rama’s kingdom. 

  இராைத-ழ௠ஷ்ணேர ௔றஶ இலட்ா௘- நாராயணராக ஆழன்றனர,் என்பௌ 
யா௠க்ஶம் ெதரிய௳ல்ைல. 
 No one knows that it is Radhe and Krishna who become Lakshmi and Narayan. 

  இௌ தான் ௚ற்௣௩ம் அ௣யாைம இ௠ளாஶம். 
 It is definitely the complete darkness of ignorance. 
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  அ௣யாைம இ௠ள் என்௥ ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 Ignorance is said to be darkness. 

  ஞானம் ஒளி என்௥ ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 This knowledge is said to be the light. 

  இப்ெபா௱ௌ ஒளிேயற்௥பவர ்யார?் 
 Now, who brings about this light? 

  அவர ்தான் தந்ைதயாவார.் 
 It is the Father. 

  ஞானமானௌ பகல் என்௥ம் பக்ொயானௌ இர௵ என்௥ம் ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 The knowledge is said to be the day, and devotion the night. 

  இந்த பக்ொ மாரக்்கமானௌ பல ௔ற௳களாக நைடெபற்௥ வ௠ழறௌ என்௥ம் 
உங்க௬க்ஶத ்ெதரி௞ம் ஏணிப் பூ௜ல் இறங்ழ வந்ௌ, கைலக௬ம் ஶைறந்ௌ 
௳ட்டௌ. 
 You now understand that that path of devotion has continued for birth after birth. You have 
continued to come down the ladder; your degrees have continued to decrease. 

  கட்ூடம் ௖ொயதாக உ௠வானா௩ம் ௔றஶ நாளைட௳ல் அதன் ஆ௞டக்ாலம் 
ஶைறந்ௌ ௳௄ம். 
 After a new house is built, its lifespan continues to decrease day by day. 

  ௚க்கால் பங்ஶ பைழயதாக ஆழ ௳ட்டா௩ம் பழைமயானௌ என்௥ தான் 
ஷ௥வாரக்ள். 
 When it has aged by three-quarters, it would definitely be called old. 

  இவர ்தான் அைனவ௠க்ஶம் தந்ைதயாக, அைனவ௠க்ஶம் சத்கொ 
ெகா௄ப்பவராக௵ம், அைனவ௠க்ஶம் பூப்௔ைன த௠பவராக இ௠க்ழன்றார ்
என்ற நம்௔க்ைக ஶழந்ைதக௬க்ஶ இ௠க்க ேவண்௄ம். 
 First of all, you children need to have the faith that He is the Father of all, the One who bestows 
salvation on all and who also teaches this study to all. 

  அைனவைர௞ம் ௚க்ொ தாமத்ொற்ஶ அைழதௌ்ச ்ெசல்ழறார.் 
 He takes everyone to the land of liberation. 

  உங்களிடத்ொல் இலட஼்ய௚ம் இ௠க்ழறௌ. 
 You have the aim and objective. 
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 நீங்கள் இந்த கல்௳ையக் கற்௥ தன்௑ைடய ஼ம்மாசனத்ொல் அமர௴்ர ்கள் 
மற்ற அைனவ௠ம் ௚க்ொதாமத்ொற்ஶச ்ெசன்௥ ௳௄வாரக்ள்;. 
 You will study this study and go and sit on your thrones. The rest will be taken to the land of 
liberation. 

  ாத்௞கத்ொல் அேநக தரம்ங்கள் இல்ைல என்பைத காலச ்சக்கரதொ்ன் 
஼த்ொரத்ொல் ௖ரிய ைவக்ழன்௤ரக்ள். 
 When you explain the picture of the cycle, you show that there aren’t those various religions in the 
golden age. 

  அந்த ேநரத்ொல் மற்ற ஆத்மாக்கள் நிராகாரமான உலகத்ொல் இ௠ப்பாரக்ள். 
 At that time, those souls reside in the incorporeal world. 

  இந்த ஆகாயம் ெவற்௣டமாக இ௠க்ழறௌ, அைனத்ொ௩ம் பரமாத்மா 
இ௠க்ழன்றார ்எனக் ஷற ௚ூயாௌ. 
 You know that the sky is empty space. Air would be called “air” and the sky “the sky”. It is not that 
everyone is the Supreme Soul. 

  காற்௣௩ம், ஆகாயதொ்௩ம் பகவான் இ௠ப்பதாக மனிதரக்ள் 
௖ரிந்ௌள்ளனர.்எல்ேலா௠ம் கட௵ள் என்௥ இல்ைல. 
 Human beings believe that God is also in the air, that God is in the sky too. 

  இப்ெபா௱ௌ தந்ைத வந்ௌ ௖ரிய ைவக்ழன்றார.் 
 The Father now sits here and explains everything. 

  காற்௣௩ம் வானத்ொ௩ம் கட௵ள் இ௠க்ழறார ்என்பைத மக்கள் 
௖ரிந்ௌெகாள்ழறாரக்ள். 
 You have been given this birth by the Father; so then, who teaches you? 

  தந்ைத௜டம் ௔ற௳ எ௄தத் ௔றஶ உங்க௬க்ஶ கல்௳ையத ்த௠வௌ யார?் 
தந்ைதேய ஆன்௙க ௃சச்ராழ கற்௔க்ழன்றார.் 
 The Father, Himself, becomes the spiritual Teacher and teaches you. 

  நன்றாகப் பூத்ௌ ௚ூத்ௌ ௳ட்டால் ௔றஶ உங்கைள தன்ேனா௄ அைழதௌ்ச ்
ெசல்வார,் ௔றஶ நீங்கள் இவ்௵லழற்ஶ வ௠௴ரக்ள். 
 Achcha; if you study well and complete your studies, He will take you back with Him and you will then 
return here to play your parts. 

  சத்ய௞கத்ொல் ௚த௧ல் வந்தவர ்நீங்கள். 
 You definitely first went down into the golden age. 

  இப்ேபாௌ ௙ண்௄ம் நீங்கள் அைனத்ௌ ௔ற௳களின் ௚ூ௳ல் வந்ௌள்ளரீக்ள், 
௙ண்௄ம் நீங்கள் ௚த௧ல் வ௠௴ரக்ள். 
 Now, once again, you have come to the end of all your births and you will then go down first. 
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  இப்ெபா௱ௌ ேவகமாக ஓ௄ங்கள் என தந்ைத ஷ௥ழன்றார.் நல்ல ௚ைற௜ல் 
தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் மற்றவரக்௬க்ஶம் கல்௳ையக் ெகா௄ங்கள் 
 Now, the Father says: Race! Remember the Father well and also teach others. 

 , இல்ைலெயனில் இவ்வள௵ ேப௠க்ஶ எப்பூ கற்௔க்க ௚ூ௞ம்? 
 Otherwise, who would teach so many? 

  தந்ைதக்ஶ அவ஼யம் உத௳யாளராக ஆ௴ரக்ள் தாேன! இைறவனின் 
உத௳யாளரக்ள் என ெப௠ைமயாகக் ஷறப்ப௄ ழறதல்லவா! ஆங்ழலத்ொல் 
ஷட சால்ேவசன் ஆர௙் (௙ட௖்ப்பைட) எனக் ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 You will surely become the Father’s helpers. There is the name “The Helpers of God”. In English, it is 
called “The Salvation Army”. 

  எதற்காக ௙டக் ேவண்௄ம்? 
 What salvation do they want? 

  அைமொ ேவண்௄ம் என்௥ அைனவ௠ம் ேகடழ்ன்றனர.் 
 Everyone says: “We want the salvation of peace. 

  மற்றபூ அவரக்ள் (௙ட௖் பைட) அைமொைய வழங்ஶழறாரக்ளா என்ன? 
” However, it is not as though they give them the salvation of peace. 

  யார ்அைமொைய ேவண்௄ழறாரக்ேளா அவரக்ளிடம் ஷ௥ங்கள்- இந்த 
உலகத்ொல் அைமொ ேவண்௄மா? என தந்ைத ேகடழ்ன்றார.் இந்த உலகம் 
சாந்ொ தாமம் இல்ைலேய. 
 Tell those who ask for the salvation of peace that the Father asks: Is it only here that you want peace? 
After all, this is not a land of peace. 

  அைமொ சாந்ொதாமத்ொல் மட௄்ம் தாேன ழைடக்ஶம். அௌேவ ௛லவதனம் 
எனக் ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 Only in that land of peace, which is called the original home, can there be peace. 

  ஆத்மா சரீரத்ொல் இல்ைலெயனில் அைமொ இ௠க்ஶம். 
 When a soul does not have a body, he is at peace. 

  தந்ைத மட௄்ேம வந்ௌ இந்த ௔ராப்ொையத் த௠ழன்றார.் 
 Only the Father comes and gives this inheritance. 

  ௖ரிய ைவப்பதற்ஶ உங்களிடம் நல்ல ௞க்ொ ேவண்௄ம். 
 Amongst you also, some of you need to explain with great tact. 
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 கண்காட஼்௜ல் கவனித்ௌப் பாரத்்தால் நிைறய ேப௠ைடய தவ௥கள் 
ெதன்ப௄ம், ஏெனன்றால் ௖ரிய ைவப்பவரக்ள் வரிைசப்பூ தான் 
இ௠க்ழன்றாரக்ள் அல்லவா! 
 If Baba were to stand in the middle of the exhibition and listen to everyone, a lot of mistakes would 
be pointed out, because those who explain are numberwise. 

  அைனவ௠ம் ஒேர மாொரி இ௠ந்தால் நி௘த்த சேகாதரி! இன்னாைர 
ெசாற்ெபா௯௵ ெசய்ய அ௑ப்௖ங்கள் என எ௱ௌவதற்ஶ அவ஼யம் இ௠க்காௌ. 
 If everyone were the same, why would teachers write to ask for so-and-so to come and give a 
lecture? 

  அட, நீங்க௬ம் ௔ராமணர ்தாேன என ஷ௣னால், பாபா இன்னார ்என்ைன ௳ட 
ொறைம சா௧ எனக் ஷ௥ழன்றனர.் 
 Ah! but you too are a Brahmin. “Baba, so-and-so is cleverer than I am. 

  ொறைம ௛லமாக மனிதரக்ள் உயர ்நிைல அைடழன்றாரக்ள் அல்லவா! 
வரிைசப்பூ தான் இ௠க்ழன்றனர.் 
” It is because of cleverness that human beings receive a status; they are numberwise. 

  பரிடை்ச௜ல் ரிசல்ட ்ெவளிவ௠ம் ேபாௌ உங்க௬க்ஶ தன்ைனப் பற்௣ய காட஼் 
ழைடக்ஶம், ௔றஶ ௖ரிந்ௌ ெகாள்௴ரக்ள். நாம் ఁமத்பூ நடக்க௳ல்ைல. 
 When the exam results come out, you will automatically have a vision and you will then realise that 
you didn’t follow shrimat. 

  எந்த ௳தமான பாவ௚ம் ெசய்யாோரக்ள், ேதகதாரிகளின் ௙ௌ பற்௥தல் 
ைவக்காோரக்ள் என தந்ைத ஷ௥ழன்றார.் 
 The Father says: Don’t carry out any sinful acts. Don’t have attachment to bodily beings. 

  இௌ பஞ்ச தத்ௌவதத்ால் ஆன சரீரமாக இ௠க்ழறௌ. 
 Bodies are made up of the five elements. 

  பஞ்ச தத்ௌவங்கைள ௗைஜ ெசய்வௌ நிைன௵ ெசய்வௌ ஷடாதல்லவா! இந்த 
கண்களால் பாரத்்தா௩ம் தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம். 
 It is not that you have to worship the five elements or remember them. You can see through those 
eyes but you have to remember the Father. 

  ஆத்மா௳ற்ஶ இப்ெபா௱ௌ ஞானம் ழைடத ்ொ௠க்ழறௌ. இப்ெபா௱ௌ நாம் 
௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ல ேவண்௄ம், ௔றஶ ைவஶண்டதொ்ற்ஶ வ௠ேவாம். 
 The soul has now received the knowledge that we are now to go home and that we will then go to 
Paradise. 

  ஆத்மாைவ ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௚ூ௞ம் பாரக்்க ௚ூயாௌ. 
 A soul can be understood but cannot be seen. 
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 ொவ்யமான பாரை்வயால் தனௌ ௴௄ மற்௥ம் ெசாரக்்கத்ைதப் பாரக்்க ௚ூ௞ம். 
 Yes, in your divine visions you are able to see your own home as well as heaven. 

  ஶழந்ைதகேள! மன்மனாபவ, மத்யா௸ பவ! அதாவௌ தந்ைத மற்௥ம் 
௳ஷ்ே௖ரிைய நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என தந்ைத ஷ௥ழன்றார.் 
உங்க௬ைடய இலட்஼ய௚ம் இௌவாஶம். 
 The Father says: Children, “Manmanabhav” and “Madhyajibhav” means: Remember the Father and 
the land of Vishnu, which is your aim and objective. 

  இப்ெபா௱ௌ நாம் ெசாரக்்கத்ொற்ஶச ்ெசல்ல ேவண்௄ம், மற்ற அைனவ௠ம் 
௚க்ொக்ஶச ்ெசல்வாரக்ள் என ஶழந்ைதகள் அ௣ந்ௌள்ளரீக்ள் அைனவ௠ம் 
சத்௞கத்ொற்ஶ வர ௚ூயாௌ. 
 You children know that we are now to go to heaven; everyone else is to go into liberation. Not 
everyone can go to the golden age. 

  உங்க௬ைடயௌ ெதய்௴கமான தரம்ம் ஆஶம். 
 Your religion is deityism. 

  இங்ஶ உள்ளைவ மனித தரம்மாஶம். 
 This then is the religion of human beings. 

  ௛லவதனத்ொல் மனிதரக்ள் இ௠ப்பொல்ைல. 
 There are no human beings in the incorporeal world. 

  இங்ஶ தான் மனித உலகம் இ௠க்ழறௌ. 
 This is a world of human beings. 

  மனிதரக்ேள தேமா௔ரதானமாக௵ம் மற்௥ம் சேதா௔ரதானமாக௵ம் 
ஆழன்றனர,் நீங்கள் ௚த௧ல் ித்ொர ஶலத்ொல் இ௠ந்ோரக்ள், இப்ெபா௱ௌ 
௔ராமண ஶலத்ொல் இ௠க்ழன்௤ரக்ள். 
 It is human beings who become tamopradhan and then satopradhan. Previously, you belonged to the 
shudra caste and you are now in the Brahmin caste. 

  இந்தக் ஶலங்கள் அைனதௌ்ம் பாரதவா஼ க௬க்ஶரியௌ. 
 This caste system only belongs to the people of Bharat. 

  ேவ௥ தரம்த்ைதச ்ேசரந்்தவரக்ள் தங்கைள ௔ராமண வம்஼, ிரிய வம்஼ எனக் 
ஷற மாட்டாரக்ள். 
 The Brahmin dynasty, the sun dynasty, would not be said for any other religion. 

  இந்த ேநரம் அைனவ௠ம் ித்ொர ஶலத்ொல் உள்ளனர.் 
 At this time, everyone belongs to the shudra caste. 
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 உலக மரம் இற்௥ப் ேபாய் ௳ட்டௌ. 
 They have reached a state of total decay. 

  நீங்கள் பைழய நிைல அைடந்த ௔றஶ ௚௱ மர௚ம் இற்௥ப் ேபாய், 
தேமா௔ரதானமாழ ௳ட்டௌ ௔றஶ ௚௱ மர௚ம் எவ்வா௥ சேதா௔ரதானமாக 
௚ூ௞ம். 
 When you became old, the whole tree became decayed and tamopradhan. Then, how can the whole 
tree become satopradhan? 

  சேதா௔ரதானமான ௖ொய மரத்ொல் (உலகத்ொல்) ேத௳-ேதவைத தரம்ம் 
மட௄்ேம இ௠க்ஶம், ௔றஶ நீங்கள் ிரிய வம்஼௜௧௠ந்ௌ சந்ொர வம்஼யாக 
ஆழன்௤ரக்ள். 
 In the new, satopradhan tree, only those of the deity religion exist. Then, from being the sun dynasty, 
you become part of the moon dynasty; 

  ம௥௔ற௳௜ல் வர ேவண்௄மல்லவா! ௔றஶ ைவ஼யராக, ிதொ்ர வம்஼யாக. 
ஆழன்௤ரக்ள். இைவயைனத்ௌம் ௖ொய ௳சயங்கள் ஆஶம். 
 you take rebirth. Then you become part of the merchant dynasty and then the shudra dynasty. These 
things are all new. 

 நமக்ஶ கற்௔க்ழன்றவர ்ஞானக்கடலாக இ௠க்ழன்றார,் அவேர போத 
பாவனராக அைனவ௠க்ஶம் சத்கொ தரக் ஷூய வள்ளலாக இ௠க்ழறார.் 
 The One who teaches us is the Ocean of Knowledge. He is the Purifier, the Bestower of Salvation for 
All. 

  நான் உங்க௬க்ஶ ஞானத்ைதத ்த௠ழேறன். 
 The Father says: I give you this knowledge. 

  நீங்கள் ேத௳-ேதவைதகளாக ஆன ௔றஶ இந்த ஞானம் இ௠க்காௌ என தந்ைத 
ஷ௥ழன்றார.் 
 You become deities. This knowledge will then no longer exist. 

  அஞ்ஞானி க௬க்ஶத் தான் ஞானம் ெகா௄க்கப் ப௄ழறௌ, அைனதௌ் 
மனிதரக்௬ம் அஞ்ஞானம் என்ற இ௠ளில் இ௠க்ழன்றனர,் நீங்கள் 
ெவளிசச்த்ொல் இ௠க்ழன்௤ரக்ள். 
 This knowledge is given to those who are ignorant. All human beings are in the darkness of ignorance. 
You are in the light. 

  84 ௔ற௳களின் கைதைய நீங்கள் அ௣ந்ௌள்ளரீக்ள். 
 You know the story of the 84 births of this one. 

  ஶழந்ைதகள் உங்களிடம் ௚௱ ஞானம் இ௠க்ழறௌ. 
 You children have this knowledge. 
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 பகவான் இந்த உலகத்ைத ஏன் பைடத்தார?் 
 Human beings ask: “Why did God create this world? 

  ேமாடச்ம் எங்க௬க்ஶ ழைடக்காதா என்௥ மனிதரக்ள் ேகடழ்ன்றனர.் அட, இௌ 
ஏற்கனேவ உ௠வாக்கப்பட்ட ௳ைளயாடட்ாக இ௠க்ழறௌ, அனாொ நாடகம் 
அல்லவா!  
” Can we not receive eternal liberation (moksh)? Aha, but this is a predestined play; it is an eternal 
drama. 

 ஆத்மா ஒ௠ சரீரத்ைத ௳ட௄் இன்ெனான்ைற எ௄க்ழறௌ என நீங்கள் 
௖ரிந்ௌள்ளரீக்ள், இொல் கவைலப் ப௄வதற்ஶ என்ன இ௠க்ழறௌ? 
 You know that a soul sheds one body and goes and adopts another. What need is there to worry 
about in this? 

  ஆத்மா ௙ண்௄ம் அ௄த்த நூப்ைப நூக்ஶம்; இறந்தவரக்ள் ொ௠ம்பக் 
ழைடத்தால் அழலாம், ொ௠ம்ப வரமாட்டாரக்ள் எனில் அ௱வதால் என்ன 
இலாபம் இ௠க்ழறௌ ! இப்ெபா௱ௌ நீங்கள் அைனவ௠ம் பற்௥தைல ெவல்ல 
ேவண்௄ம். 
 That soul went to perform his next part. There would be a point in crying if you were going to get that 
thing back, but it does not come back, so what is the benefit in crying? All of you now have to become 
conquerors of attachment. 

  ா௄கா௄ ேபான்ற உலகத்ொல் ஏன் பற்௥தல் ேவண்௄ம், இொல் ௌக்கம் தான் 
இ௠க்ழறௌ. 
 Why do you have attachment to a graveyard? There is sorrow and nothing but sorrow in that. 

  இன்௥ ஶழந்ைதயாக இ௠ந்ௌ, நாைள அேத ஶழந்ைத தந்ைத௜ன் 
ெசாத்ௌக்கைள அபகரிக்கத் தயங்ஶவொல்ைல, தந்ைத௜டம் சண்ைட 
ேபா௄ழன்றனர.் 
 Today, he is a child; tomorrow, the child becomes such that he does not take long to knock his 
father’s hat off (to insult him). They even fight with their father. 

  இைதத ்தான் அனாைத (காப்பாற்௥பவர ்இல்லாத) உலகம் எனக் 
ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 This is called a world of orphans. 

  அவரக்௬க்ஶ அ௣௵ைர ெசால்ல யா௠௘ல்ைல. 
 They have no Lord or Master to give them teachings. 

  தந்ைத அப்பூப்படட் நிைலையப் பாரத்ௌ் ெசல்வந்தராக ஆக்ஶவதற்ஶ 
வந்ொ௠க்ழறார.் 
 When the Father sees them in such a state, He comes to make them into the ones who belong to the 
Lord and Master. 
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 தந்ைத வந்ௌ அைனவைர௞ம் ெபாக்ழஷம் நிைறந்தவராக ஆக்ஶழறார.் 
 Only the Father comes and makes everyone belong to the Lord and Master. 

  அைனத்ௌ சண்ைட சசச்ர௵கைள௞ம் நீக்ஶழறார.் 
 The Parent comes and puts an end to all their fighting. 

  சத்௞கத்ொல் எந்த சண்ைட சசச்ர௵ம் இராௌ. 
 In the golden age, there is no fighting. 

  ௚௱ உலகத்ொன் சசச்ர௵கைள௞ம் நீக்ஶழறார,் ௔றஶ ெவற்௣ ௱ழக்கம் 
ஏற்ப௄ம். 
 He puts an end to fighting in the whole world and then there are the cries of victory. 

  இங்ஶ மாதரக்ள் அொகமாக இ௠க்ழன்றனர,் இவரக்ைள அூைமயாக 
நடதௌ்ழன்றனர,் கங்கணம் அணி௳க்ஶம் ெபா௱ௌ கணவேர உன்௑ைடய 
ஈஸ்வரன், ஶ௠ என ஷ௥ழன்றனர.் 
 Here, the majority is of mothers. People also consider them to be servers. When they tie a wedding 
thread on her wrist, they tell her: “Your husband is your god, your guru, everything. 

  ௚த௧ல் ொ௠, ௔றஶ ொ௠மொ எனக் ஷ௥ழன்றனர.் 
” First, it is Mr and then Mrs. 

  தந்ைத இப்ெபா௱ௌ மாதரக்ைள ௚ன் ைவக் ழன்றார.் 
 The Father now comes and puts you mothers in front. 

  உங்கைள யா௠ம் ெவல்ல ௚ூயாௌ. 
 No one can have victory over you. 

  உங்க௬க்ஶ தந்ைத அைனத்ௌ ெந௣௚ைற கைள௞ம் கற்௥த ்த௠ழறார.் 
 The Father is teaching you all the laws. 

  பற்௥தைல ெவன்ற இராஜா௳ன் ஒ௠ கைத இ௠க்ழன்றௌ, அைவயைனத்ௌம் 
உ௠வாக்கப்பட்ட கைதகளாஶம். 
 There is a story of King Mohjeet (conqueror of attachment). Those stories are all made up. 

  சத்௞கத்ொல் ொ௃ர ்மரணம் ஏற்படாௌ. சரியான ேநரப்பூ ஆதம்ா ஒ௠ சரீரத்ைத 
௳ட௄் இன்ெனா௠ சரீரத்ைத எ௄க்ஶம். 
 In the golden age, there is no untimely death; you shed your bodies at the right time and take others. 

  இப்ெபா௱ௌ இந்த சரீரம் ௚ௌைமயைடந்ௌ ௳ட்டௌ, ௔றஶ ௖ொயைத எ௄தௌ் 
஼௣ய ஶழந்ைதயாக ௔றக்க ேவண்௄ம் என காட஼் ழைடக்ஶம். 
 You have a vision: “This body has now become old and a new one has to be adopted. I have to go and 
become a little baby. 
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  அதனால் மழழ்ச஼்ேயா௄ சரீரத்ைத ௳௄வாரக்ள். 
” They leave their bodies in happiness. 

  இங்ஶ எவ்வள௵ வயதான௩ம், ேநாய், வாய்பட்டா௩ம் சரீரத்ைத ௳ட்டால் 
நல்லௌ என நிைனதத்ா௩ம் இறக்ஶம் ேநரத்ொல் அ௱ழன்றனர.் 
 Here, however, no matter how old they are, how diseased they are, even though they understand 
that it is good if the body is discarded, in spite of that, at the time of death, they definitely cry. 

  இப்ெபா௱ௌ நீங்கள் அப்பூப்படட் இடதொ்ற்ஶச ்ெசல்ழன்௤ரக்ள், அங்ஶ 
அ௱வௌ என்ற ெபயேர ழைடயாௌ. 
 The Father says: You are now to go to such a place where there is no trace of crying. 

  அங்ஶ மழழ்ச஼் மட௄்ேம இ௠க்ஶம். 
 There is nothing but happiness there. 

  உங்க௬க்ஶ எவ்வள௵ அளவற்ற மழழ்ச஼் இ௠க்க ேவண்௄ம். 
 You should have such unlimited happiness. 

  அட, நாம் உலழற்ஶ எஜமானராக ஆழன்ேறாம்! பாரதம் ௚௱ உலழற்ஶம் 
எஜமானராக இ௠ந்தௌ, இப்ெபா௱ௌ ௌண்௄, ௌண்டாக ஆழ ௳ட்டௌ. 
 Aha, we are becoming the masters of the world! Bharat was the master of the whole world. Now, it is 
in pieces. 

  நீங்கேள ௗ௷க்கத்தஶந்த ேதவைதகளாக இ௠ந்ௌ ௔றஶ ௗஜாரியாக 
ஆழ௳ட௃்ரக்ள். 
 You were worthy of worship deities; you then became worshippers. 

  ௗ௷க்கதத்ஶந்தவராக, ௗஜாரியாக பகவான் ஆவொல்ைல. 
 God Himself does not become worthy of worship and then a worshipper. 

  அவ௠ம் ௗஜாரியாக ஆழ௳ட்டால் ௗ௷க்கத்தஶந்தவராக யாரால் ஆக்க 
௚ூ௞ம்? 
 If He were to become a worshipper, who would make you worthy of worship? 

  நாடகதொ்ல் தந்ைத௜ன் பங்ஶ ேவ௥படட்ௌ. 
 The Father’s part in the drama is completely separate. 

  ஒ௠வர ்மட௄்ேம ஞானக் கடல், அவர ்எப்ெபா௱ௌ வந்ௌ ஞானத்ைதத ்
த௠ழன்றாேரா, அைனவ௠க்ஶம் சத்கொ த௠ழன்றாேரா, அப்ெபா௱ௌ 
மழைம௞ம் ஏற்ப௄ழறௌ, அவ஼யம் அவர ்இங்ஶ வர ேவண்௄ம். 
 There is only the one Ocean of Knowledge. Only this praise of that One exists. There is the Ocean of 
Knowledge, but when can He come and give this knowledge so that there is salvation? He would 
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surely have to come here. 

  நமக்ஶ பூப்ைப கற்௥த ்த௠பவர ்யார?் என்பைத ௚த௧ல் ௖த்ொ௜ல் பொய 
ைவக்க ேவண்௄ம். 
 First of all, instil it in your intellects who it is that is teaching us. 

 ொரி௛ரத்்ொ, காலசச்க்கரம், மற்௥ம் கல்ப மரம் இைவ ௚க்ழய ஼த்ொரம் ஆஶம். 
 The Trimurti, the world cycle and the tree are the main pictures. 

 மரத்ைதப் பாரத்்தாேல நாம் அப்பூப்படட் மதத்ைதச ்ேசரந்்தவரக்ள் என்பைத 
உடனூயாகப் ௖ரிந்ௌெகாள்ேவாம். நாம் சத்௞கத்ொல் வர ௚ூயாௌ. 
 On seeing the tree, they will quickly understand which religion they belong to and that they cannot 
come in the golden age. 

 இந்த காலசச்க்கரத்ைத ெபரியதாக உ௠வாக்க ேவண்௄ம். 
 This cycle should be very large. 

  அொல் ெதளிவாக எ௱தப்பட ேவண்௄ம். 
 The writing should also be full. 

  ஼வபாபா ௔ரம்மா ௛லமாக ேதவைத தரம்ம் மற்௥ம் ௖ொய உலகத்ைத 
உ௠வாக்ஶழன்றார,் சங்கரர ்௛லமாக பைழய உலழன் அ௯௵ ௔றஶ ௳ஷ்ே 
௛லமாக ௖ௌ உலழன் பரிபாலைன ெசய்ய ைவக்ழன்றார,் இதைனத ்ெதளி௵ 
ப௄த்த ேவண்௄ம். 
 Shiv Baba, through Brahma, is establishing the deity religion. That is a new world; this old world is 
destroyed through Shankar and then He sustains that new world through Vishnu. Let this be proven. 

  ௔ரம்மா ௳௧௠ந்ௌ ௳ஷ்ே, ௳ஷ்ே௳௧௠ந்ௌ ௔ரம்மா இ௠வ௠க்ஶம் 
ெதாடர௖் இ௠க்ழறதல்லவா! ௔ரம்மா-சரஸ்வொ ௔றஶ இலட்ா௘-நாராயணராக 
ஆழன்றனர.் 
 Brahma becomes Vishnu; Vishnu becomes Brahma. There is a connection between the two. Brahma 
and Saraswati then become Narayan and Lakshmi. 

  ஏ௥ம் கைல ஒ௠ ௔ற௳௜௩ம், இறங்ஶம் கைல 84 ௔ற௳களி௩ம் ஏற்ப௄ழறௌ. 
 The ascending stage happens in one birth and the descending stage takes 84 births. 

  சாஸ்ொரத்ொல் ெசால்லப்பட்டௌ சரியானதா, நான் ஷ௥வௌ சரியானதா? என 
தந்ைத ேகடழ்ன்றார.் 
 Now, the Father says: Are the scriptures, etc. right or am I right? 

  உண்ைமயான சத்ொய நாராயணன் கைதைய நான் ஷ௥ழன்ேறன். 
 I am the One who tells you the true story of the true Narayan. 
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 சத்ொய தந்ைத ௛லமாக நாம் நரனி௧௠ந்ௌ நாராயணராக ஆழன்ேறாம் என்ற 
நம்௔க்ைக உங்க௬க்ஶ இ௠க்ழறௌ. 
 You now have the faith that you are becoming like Narayan from ordinary humans through the true 
Father. 

  மனிதரக்ைள இங்ஶ தந்ைத, ௃சச்ர,்ஶ௠, என ஷ௥வொல்ைல, இௌேவ ௚க்ழய 
௳ஷயமாஶம். 
 First of all, there is the one main aspect, which is that no human being is ever called the Father, 
Teacher and Guru. 

  ஶ௠ைவ பாபா, ௃சச்ர ்என்ேறா ஷற ௚ூ௞மா? 
 Would you ever call a father a guru, or a teacher? 

  இங்ஶ ஼வபாபா ௳டம் ெஜன்மம் எ௄தத் ௔றஶ ஼வபாபாேவ உங்க௬க்ஶக் 
கற்௔க்ழன்றார.் ௔றஶ தன்ேனா௄ அைழத்ௌச ்ெசல்வார.் 
 Here, you take birth to Shiv Baba. Then Shiv Baba teaches you and He then also takes you back with 
Him. 

  எந்த மனிதைர௞ம் தந்ைத ௃சச்ர,் ஶ௠ எனக் ஷற ௚ூயாௌ. 
 There is no human being like this whom you could call the Father, Teacher and Guru. 

  இங்ஶ ஒேர ஒ௠ தந்ைதைய மட௄்ேம பரமதந்ைத எனக் ஷறப்ப௄ழறௌ. 
 That One is the only Father. He is called the Supreme Father. 

  ெலௗவக தந்ைதைய பரம தந்ைத எனக் ஷறமாட்டாரக்ள். 
 A physical father would never be called the Supreme Father. 

  ஆனா௩ம், அைனவ௠ம் அந்த தந்ைதையத ்தான் நிைன௵ ெசய்ழன்றனர.் 
 After all, He is the One whom everyone remembers. He is definitely the Father. 

  ௌக்கதொ்ல் அைனவ௠ம் அவைர நிைன௵ ெசய்ழன்றனர,் ாகமாக இ௠க்ஶம் 
ெபா௱ௌ நிைன௵ ெசய்வொல்ைல. 
 Everyone in sorrow remembers Him; no one in happiness remembers Him. 

  ஆக அந்த தந்ைத தான் வந்ௌ ெசாரக்்கத்ொற்ஶ எஜமானராக ஆக்ஶழன்றார.் 
 So, that Father definitely comes and makes you into the masters of heaven. 

  நல்லௌ 
 Achcha. 

 இனிைம௜௩ம் இனிைமயான ேதூக்கண்ெட௄க்கப்பட்ட ெசல்லக் 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ, தா௞ம் தந்;ைத௞மான பாப்தாதா௳ன் அன்௖ நிைன௵க௬ம் 
காைல வணக்க௚ம், ஆன்௙கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஆன்௙கத ்தந்ைத௜ன் 
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நமஸ்காரம். 
To you sweetest, beloved, long-lost and now-found children, love, remembrance and good morning 
from the Mother, the Father, BapDada. The spiritual Father says namaste to you spiritual children. 

 தாரைணக்கான ௚க்ழய சாரம்: 
Essence for dharna: 

 1. பஞ்ச ததௌ்வங்களால் ஆக்கப்படட் இந்த சரீரத்ைதப் பாரத்்தா௩ம் தந்ைதைய 
மட௄்ம் நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம். 
While seeing these bodies made of the five elements, continue to remember the Father. 

  எந்த ேதகதாரி௜ன் ௙ௌம் பற்௥தல் ைவக்கக் ஷடாௌ. 
 Don’t have any attachment to a bodily being. 

  எந்த ௳த பாவ௚ம் ெசய்யக் ஷடாௌ. 
 Don’t carry out any sinful acts. 

 2. இந்த உ௠வாக்கப்பட்ட நாடகதொ்ல் ஒவ்ெவா௠ ஆத்மா௳ன் பங்ஶம் 
ௌவக்க௚ம் ௚ூ௵௘ல்லாமல் (அ௯வற்றதாக) இ௠க்ழறௌ, ஆத்மா ஒ௠ 
சரீரத்ைத ௳ட௄் இன்ெனா௠ சரீரத்ைத எ௄க்ழறௌ, எனேவ சரீரத்ைத ௳௄வொல் 
கவைல ேவண்டாம், பற்௥தைல ெவல்ல ேவண்௄ம். 
Each soul has an eternal part to play in this predestined drama, A soul sheds one body and adopts 
another. This is why you should not worry about leaving your body. You have to gain victory over 
attachment. 

 வரதானம்:சம்ௗரண ப௧யாஶதல் (ஆஶொ) ௛லம் பரிவரத்த்ைன ௳ழாைவக் 
ெகாண்டாடக்ஷூய ொடசங்கல்பதாரி ஆஶக. 
Blessing:May you have the determination to make a total sacrifice and celebrate your transformation 
ceremony. 

 ௗ௘ேய ௔ளந்தா௩ம் தரம்த்ைத ௳டாோரக்ள் என்ற பழெமா௯ உள்ளௌேபால் 
எவ்௳த ிழ்நிைல ேவண்௄மானா௩ம் வரட௄்ம், மாயா௳௑ைடய மகா௴ர ்
௡பம் ௚ன்னால் வரட௄்ம், ஆனால், தாரைணகைள ௳டக்ஷடாௌ. 
There is a saying “Even if you have to die, you must not let go of your religion”. So, no matter what 
circumstances come, even if a mahavir form of Maya comes in front of you, do not let go of your 
principles. 

  சங்கல்பத்ொன் ௛லம் ொயாகம் ெசய்யப்படட் பயனற்ற ெபா௠டக்ைள 
சங்கல்பத்ொ௩ம் ஷட ா௴காரம் ெசய்யக்ஷடாௌ. 
 Do not accept back the useless things that you have relinquished from your mind. 

  சதா தன்௑ைடய ஼ேரஷ்டமான ாவமானம், ஼ேரஷ்டமான நிைன௵ மற்௥ம் 
஼ேரஷ்டமான வாழ்க்ைக௜௑ைடய சக்ொசா௧ ெசா௡பத்ொன் ௛லம் 
஼ேரஷ்டமான நூகராழ ஼ேரஷ்டத்தன்ைம௜ன் ௳ைளயாடை்ட ௳ைளயாூக் 
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ெகாண்ேட இ௠ங்கள். 
 Constantly be an elevated actor and, with your powerful form of elevated self-respect, elevated 
awareness and elevated life, continue to perform your act of greatness. 

  பல௴னங்களின் அைனதௌ் ௳ைளயாட௄்ம் ௚ூவைடய ேவண்௄ம். 
 Finish all acts of weakness. 

  எப்ெபா௱ௌ அப்ேபற்பட்ட சம்ௗரண ப௧ ெசய்வதற்கான சங்கல்பம் ொடமாக 
இ௠க்ஶேமா, அப்ெபா௱ௌ பரிவரத்த்ைன ௳ழா நடக்ஶம். 
 When you have the determination to make such a total sacrifice, the ceremony of your 
transformation will then take place. 

  இந்த ௳ழா௳ன் ேதொைய இப்ெபா௱ௌ ஶ௱வாக ேசரந்்ௌ ோரம்ானித்ொ௄ங்கள். 
 Now, collectively fix a date for this ceremony. 

 ாேலாகன்:உண்ைமயான ைவரம் ஆழ தன்௑ைடய அொரவ்ைலகளின் 
ெஜா௧ப்ைப ௳ஷ்வத்ொல் பரப்௖ங்கள். 
Slogan:Become a real diamond and spread the sparkle of your vibrations into the world. 

 அவ்யக்த ச௘க்ைஞ - ஏகாந்தப்௔ரியர ்ஆஶங்கள், ஒற்௥ைம மற்௥ம் 
ஏகாக்ரதாைவ தனதாக்ஶங்கள் 
Have love for solitude and imbibe unity and concentration. 

 இப்ெபா௱ௌ சாதாரண ேசைவகள் ெசய்வௌ, இௌ ஒன்௥ம் ெபரிய ௳சயம் 
அல்ல. ஆனால், ஽ரெ்கட்டைத ஽ரொ்௠த்ௌவௌ, ேவற்௥ைம௜ல் ஒற்௥ைமையக் 
ெகாண்௄வ௠வௌ - இௌேவ ெபரிய ௳சயம் ஆஶம். 
It is not a big thing to do ordinary service, but to reform that which has been spoilt and to bring about 
unity in diversity is a big thing. 

  ௚த௧ல், ஒேர வ௯, ஒேர பலம், ஒேர நம்௔க்ைக மற்௥ம் ஒற்௥ைம - உடன் 
இ௠ப்பவரக்ளிடத்ொல், ேசைவ௜ல், வா௞மண்டலத்ொல் இ௠க்க ேவண்௄ம் 
என்பைதேய பாப்தாதா ஷ௥ழன்றாரக்ள். 
 BapDada always says: First, there has to be the unity of one direction, one strength, one faith and 
then unity among companions, in service and in the atmosphere. 

  


